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21 b-¥AD 6 YOI b bamcnreadac na
comnuyde 1 5 conoae n1a Hajllyime asur
b] bejnc mac ajc] oAnab ammm Ojanm-
u)o Azur Oomnall.  bud é Djanmuro
An mac ba rime, a3ur b nma majsiroin
Or cjonn An gi5e. bud yejlméanajte
mona 140, a3ur 14 AmMan yuajpesvan
¥uaznad 6 'n tijeanna-caliman a geadc
Azur cjor bljadna To joc lejr.

Kf nad monadn AIn510 ACA YA TeAd,
Azur oudainc Ojanmuyo le Domnall,

" Tabajn ualaé cojnce 50 Hajllyrm 4-
sur ofol &."

Fuain Domnall ualaé néyd, cujp da
éapall FAOJ'N] 3-CAINT, a3ur © 1mE)5 leyy
50 Satlym.

Ofol ré an cojnce, azur yuajn waé
malt at.  Huajn 4 df vé teadc adajle
© ¥AN Té A15 Tead an lead-dealajse,
man bud 5ndcacé lejy, le veoé a dejt
A15e ¥ejn, A5ur le veoc azur cojpce ©0
£ADAINT DO 1A cAjplib.

Kuain ©o ¢uard ré jrceac le veoé
00 ¥A54aIL ©O ¥éjn, conajpc ré benc
buacall a3 Jmint CAnoA. O' reué ré
onna tamall azury DUbAING ceAnt] Aca,

" o1)-b610 clujée az40?”

Gojrys Dofmmall a3 1mMInG a3ur fdjon
rcop no sun ¢ajll ré 5a¢ h-ujle pi5mn
ve luac an andajn.

“Crneuno 4 teunyay mé anojr?” anra
Dornall lejy ¥ém, “mand6éajd Tranm-
ujo mé.  2Yn ¢aoj an b1, nacrard mé
Abajle azur Jnmreocard mé an ¥injmme”

Huajn & ¢uayd vé ‘dajle © flarnuls
Ojanmuyo e,

“n dfol Tit An cojpce?

“Ojolar, a d'anam, asur yuainedr
luaé mait an,” anra Oomnall.

“TAdAIN AN AN T-AJn5J00," ARTA
OjAntuyo. :

“Deaman prhimn azam de,’ apra
Oomnall, ¢ajll mé 546 h-ugle pi5imn e
A% TMINT CAnDA | ©-TeaC an leat-beal-
A5
‘“aotjo mallactc azur mallaéc na -

s e e




ceatan an ¥iceao ong,” anra Ojanmuo
Cuayd 16 a3ur © 1MYIr ©0 ' At
A An clear & nynne Domnall.
‘Tabdain pAn'oun DO 41 T-A1M) ro 'An
TAT) AtAIn, "ABUT nf Teunrars 1é anjr
é.’

“Cartrrd il ualaé ejle zjol amap-
Aé,” anra Ojapmuyo, “azu) ma éajllean
Tl A lwaé, nd capp 4nn ro.”

21n mayopm 14 'rya manac cujn Dot
1nall ualac ejle A 41 3-CAJNT A5UT O
1mer5 letr 50 Hajlyn le n-a djol. Djol
Té A1 cojnce Azur ¥uan Wwaé mon an.
2n teacc A bajle 26 Azuy AN UAIn A
bj 1€ 1 n3an 50 teaé an lead-bealars,
oudanc 1é lejr ¥éym,

“ Onuyer)e mé mo fijle 50 ©-céd mé
tain an ceaé 1in le ¥ajcéjor 50 m-bejo-
ead cAtnizad opm To Tul arcead anjr.”

Onujo 1é 4 tiijle, A¢ anuan & &aJm-
1€ 1A capajll éo yava le T)5-An-6r04
FeATATAR A3UT TeAiman cojrcé)m njor
rujoe ] naACFAIolY, man bud snatac leo
ujY3e A3Ur cojpce o0 ¥Fasailran AT i
546¢ am a 1M-bjOjT, 45 Teadtc ar [45lly).
O’ rorzall vé a tijle, tus ujrze azur
cojnce ©0o A caiplid, azur cua)d vé ¥éjm
Argeac ra ceacé le rplane ©o éun jn 4
pfopa.

Kuajp & ¢ua)d 1é artceac conajne ré
14 buacajllyyd a3 jminc capoa. O'1ap-
NADAR AJ1 JMINT, AZUT 50 m-b'FéTIn 50
3101Eeiéad Té a1 méjo A cajllré an la
nojine 1.

2tan ATA catilad a)n na ¢Anva)d,
tojri5 Domnall 43 JmMIRT Azur njon
rTop 1é sup ¢ajll 34¢ hujle pi5mn & of
Ape-

“ 1L Aoy majt Bam a dul adbajle a-
noyy,” Anra Dornall, “cuinyresaona cap-
a1ll azur An CAING In 5410 4N Méd A
éajlt me.”

O'ymin 1é ARjY Azur ¢ajll vé na cap-
ajlt azur an ¢AInc. 2y 1im 1j nad ¥jor
4A15€ creud A Veunrad re Smuam vé
Axur oudajnc leyr ¥éim, ‘man o cérérb
mé adajle béyd JmNIte Ajp MO MATAIN
bo¢T FUn €5 MU €511 VAN | nacya)d
mé adajle azur Jmnreocard meé aq ¥in-
mn 15 nf €135 leo a¢ mo 2jbjnc.”

ba cpom, oudaé 4 'jompurs Oor-
nall amaé azur : PuaIn A €agmic Té A-

bajle ©' Fjarnuls Ojanmuyo 2e,

"2An 2jol cii an come? o ca dyujt
na CApA]ll Azur An cAajne?”

“Cajll mé an c- -jomlang a3 Imnc éan
D4, AFUY nf EiuckAmn Alp m An‘ ACT le

MO beannacc ©'FA3b4AIl A5410 tTul A D

mey5m.”

" HNan ¢azapd ci afn ©’ AT 50 Deo,.

nd P1510m ve ©0 WaE,” anra Djanmuyo,
Asur nj €earcujseann To bdeannacc
uaym’

O' ¥43 1€ A drannact 415 A maAtam
19 111, 43uUr ©1mE)5 AIn ryadal ajp E61p
rejndjre. Huajn & ¥ Topcavar na -
o1tcée ] TeACT, bj TART AZUT ucpaY A
Conainc ré oujne boéc a teaéc ¢ujse,.
azur mala ajn & onpuym. O ajgn e
OomnAu AZUYT DUDAING,

“1 Dommnajll, cneu‘o A tu3 an yo ti,
né ca b-rusl ci oul?”

"K'l ajEne azam OnTra,” anra Dom- ;

qul

“¥ ;om'bA oj¢e majt ©o éajt mé P
o-ceat o Ai:Ap, 530 noeunrayd DjA opo-
CaJne AN, ART 4Af FeAn boce, b’ géjoin
50 b-¥ujl uCRAY ONT, aA5ur n4ac mbejted
1 1-45410 1€e AT MmO mala ra.”

" Jr canajo ©o béaprad Bdam 6" Af-
ra Domnall.

Jn yIm Gu3 an ¥ean boct majnc-Feogt
ABUT o;yu‘m TO, A5UT UAIR ] DE) T6 A
1418 © ¥ja¥my3 An rean bodc e,

Ca b-yujl cii oul anoéc?’”’

“ajread, nf'l Flor azam,” anra
Dommnall.

"Ta oupme uaral annr an ceaé mon
TIn TYuAr, azur cujann ré 16jrcin oo
dujme An b16 4 €5ear cupze a - 01415
‘ooncwoar T)A n-croce, Asur TaA mire a3
-oul éusze,” anr an reap boéc.

"0'¥éyogn 50 d-Fussinn-re L6jrof leac,
Anra Oormnall.
“HfLampar Ajn,” Apr A7 Fean bocc
(Le vejt leanca.)

As may-be seen above, we have ad-
ded y4 (as it 1smvar1ably used in con-
versation ) to the defective verb ,ap,
sald; as, apra Ojanmujo, said Dermott,
We think that the original expression
was, an ré Djanmujo, said he Dermott -
that the ¢ of y6 was dropt before 4 of
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the article; and that the sound of é be-
came so short that the softer sound of
» was substituted. This expletive use
of the pronoun is common in Irish, as;
eI N4 FIT, said they t.he men,

In reading the story for a very in-
telligent Irish speaker, he checked us

when we read, “an” Ojanmujo. “No”
said he, “anra Djapmuyo.” We agree

with him because all speakers use it
before a consonant the same as before
a vowel The g or a of ya was dropt
before the 4 of the article — it is no!
dropt before a name with a yowel ini-
tial, as; anra €amonn.

LESSONS IN GZZLIC.

Tug GAELIC ALPHABET.

frish. Roman, $-und.|'rish. Roman, 8und,
A a aw | m m emm
b b bay 1 n enn
¢ c kay | o o oh
& 4 dbaylp P POF
e e ay ™ T arrr
¥ t effl |y 8 ess
5 g gay | © t thay
] 1 ee u u 00

1 1 ell

THIRD LESSON.—Continued

Translation of Exercise 1.

L. ca an bal gynn. 2. AN CATG AZuY
an broc. 3. ca an bor clé Tyyn. . €A
a1 Gj ban. - 5. ca anclooud. U ca
An cony s0opm 1. TA A7 C4T DO 8
ch ay mac 65. 9. ©d an la rava. 10.
cA an cop Ano. 11 ©a angm dn.

h an boro Ano. 13. €4 an conm cpom

Translation, Part 2

1. Cja mad T AnOjy 41 UAIR YO e
an1a?  2.df mé riidal yfor an bégan
capnc le PAdnajc man td An 1A bpeajs
AsUT An boGan cypm. 3. cav oudanc
patnajc leac? 4. oudajnc vé 30 nad
An 1 bped’ A3Ur An yeup ¥40A AZUY
5lAT. 5. ©a blay olc ajn an m o, TA-
pajn ym fn oam. 6. aban le Aajne
0eod dajne A5UY snejm Apdn AZuT Jm

Lm ki g i ” = =1 ey

00 £adajnc o Seasan le jte, map cad
ucpar ajn. 7. veué Jajne, Sedsan a-
sur PATRaIC TIGbAL YjOTr AN bGTAR, Ab-
Ajn leo ¥anamame Loy, 3

We omitted to give the meaning of
the word “where” in the last Gael ; it
isin the present vocabulary.

In the next issue we shall give the
leading rules of Gaelic Syntax, :

words mean ‘as’ in one of their sever-
al meanings yet they are quite differ-
ent in their application, a fact which
we omitted to mention in connection
with this exercise in last Gael,

éo, as, 18 a comparative and cannot
be used in Irish instead of map, be-
cause, a copulative conjunction. In
English ‘as’ is a copjunction when it
can be used instead of because, in all
other cases it is a comparative adverb,.
and we think that in Irish, it is most-
ly a eomparative adverb, as: caA Sea-
5an ‘€0’ h-ano le PAdnajc, John is ‘as’
tall as Patrick.

Hence, man ta 41 la bpeas and not
¢éo ©a an 1A bpeas is the proper form
in the instance under review, and in
all instances where ‘as' is used for the:
copulatiye conjunction ‘because’,

LESSON 1V,

Leaguers, you are now at a very
trying, critical point. Persevere until
you get over these ruts and then the
road will be clear before you  Rem-
ember that the good things of this
world are not obtained withont a little
exertion You have opened the mine;
the gold is in view, and a tew more
picks of the the mental ax will place
it in your possession, and then you will
bless the day and the instruments
through which you became members
of the Gaelic League,

The Gaelic League has a treasure
which gold cannot buy. The million-
aire dies and, after a few years, is for-
gotten ; your names shall live in his-
tory as the preservators of the life of

the Celtic Nation till the end of time,

tjap, ¢oim or ¢o. Though these two -
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The Irish-American millionaire Flood
has passed away, “unhonored and un-
sung,” and so will the rest of the mil-
lionaires, while.the name of John Mc
Hale, poor Tat5 5a0ttaé O'Siilleadan
ete., ete, ete. shall live in story and
in song for ever, And for ourselves
we are satisfied that we are doing
more, in our humble effort to preserve
and to cultivate the language, to per-
petuate our name than all our Irish-A-
merican millionaires put together, and
fxye are correspondingly proud of the
act,

Exercise 1.

Trauslate into Irish.—

1. Honey and butter, 2. Top and bottom. 3.
Hand snd thigh. 4. Blue and white. 5. Gold
#nd country. 6. The land is brown. 7. The
king is young. 8. the prince is tall. 9, the friend
and the beloved. 10. the day and the month, 11
the ron and the children, 12. the clay is fresh. I3
the stalk is green. 14. the goblet is high, 15.
the eye is blue. 16. the wave is’arge. 17. the
son ard the mother. 18, bad and fresh. 19. the
meal is fine. 20. the stronghold is high, 21, the
foot is long, 22. the beginning is near, 25. the
table is large and high, and the children are young
and fond. 24. a brown hound, a white cat. 25.
the butter is fresh—a secret is sweet. 26. the fa-
shion is new. 27, gold is scarce. 28, death is late
29. a friend and gold are near,

VOCABULARY,
(The pronanciation is under each word.)

¢ja, ca, where.
key, kaw 5
AJn yead, during,

.air  fih ;
se1imny5, of winter,

giverie

moénpag, much,
more-awn

ceann, head ; one,
kah-uon

50 el indeed,

dhivin
¥)ée, twenty.
fich-e
'ra, Anra, in the.
£a

blj5ean, milking,
blawn ¥
tuszamnm, gives,
thugann

na, plural article,

nhah 3
54¢, each.
gaugh

Acuy, at them,
ocku

timéjoll about,
themchul

cang, quart,

kawrth g
raz, 121 not,
raugh

tonad product, oeunany, does do,

thorah céheenann

T1b. Ye you. mujo, We, us,

shiv muidh

cujnneos, churn, majreineas, to churn
kuinn-og 3 maishtruv

blagag, buttermilk. 5armanary, calves.

blawaugh gown-iv
a3, luck, OTtnajd, on ye.
aw ur-lv
cneyo, believe. b-rujl, is, are,
kridh will .
2613, after, to begradge. 'ray. in the.
yea-gy san

Exercice 2
Translate—

1. Where is Mary? 2 She is milking the cows
(isshe mi'k‘ng the cows). 3. Do the cows give
much milk duoring the winter ( gives the cows
much wi'k Curing the winter)? They do, indeed,
about twenty quarts a day each ; is not that good
product ( gives, indeed, each one of them about
twenty quarts in the day—is not good the product
it that ) ? 4. What do you do with the cows’ milk
( what do ye with milk of the cows )? 5. We put
it in the churn and we churn it, we eat the butter
and we give the butter-milk to the calves to drink
(put we in the churn it and do we churning of it,
do eat we the butter and give we the butter-milk
to the calves to drink). 6. You havye great luck
and, believe me, I do not grudge it to you (itis
great the luck is on ye and, telieye me, not is me
after it on ye).

Please observe that the order in which to place
the words in Gaelic is in parenthesig,

RULE3 FOR ASPIRATION

‘The article an causes aspiration of
the initial consonant of feminine nouns
in the nom. and acc, cases: as, an
dear, the woman,

The arricle aspirates the initial con=
sonant of masculine nouns in the gen-
itive case, as: ap dajno, of the bard,

The initial of the second part of a
compound word is aspirated, a8 ; veas-
Zujne, a good person,

The possessive pronouns mo, my, zo
thy; a, his, aspirate the words before
which they are placed,

Verbs in the infinitive mood are as-
pirated by the particles ©o and 4,

The particles an, very; o, too, ex-
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ceedingly ; rap, verv, aspirate the
adjectives to which they are prefixed,
as; rap-maje, exceedingly good:

The prepositions ayp, on; e, of or
off ; ©o, to; yaoj or ya, under; eyojn
or yoin, between ; map, like to, because,
as; ¢, from; cap, over; cpe, through;
um, about, cause aspiration, as; ajp
vann an o5 (©r5, gen. of cea, a house),
on the top of the house.

These are the leading rules for aspi-
ration : we ghall note the others and
also the exceptions in a future lesson.

Students will remember that we no-
ted in a former lesson the nine conso-
nants which are subject Yo aspiration.

Eclipsing consenants and those that
are eclipsed—

m eclipise b, as; an m bao, our boat.

“ ¢ " Ap3ceapnc,  1ight

“ o “ dup y-oonur, your door

¢ “ aocyp, their count.ry,
P 2 An b-pajroe. our Chlld_

r ¥ “a d-rugl, their blood,

“ 5 “ an nzadap, our goat.

- r " an o-rlag, the 1od,

Eclipsis takes place after the poss-
essive pronouns ap, Our ; dupn, your; a,
their, as; an o-calaf, our land. In
the gen. plural of nouns when the ar-
ticle is expressed, as; na m-b6, of the
COWS.

The prepositions a3, at; ajn, on; gy,
1MnY, OF jny, in; Ay, out of ; yao) Or ¥a,
under; zyy, towards; tejr. with; map,
like, as; ¢, from; ¢ap, over; cnear,
tne, through: um, about, when follow-
ed by the article, cause eclipsis of
the noun in the singular number only,
as; ajn an o-calam, on the land. The
prepositions 4 or q, in ; jap, after, asp-
irate with or witkout the article,

We shall treat of this more fulfy as
we go along,

A g

M. Jobn Flemming requests that subscribers
who have not received No. 34 of the Gaelic Jour-
pal will address him at 33 South Frederick Street,
Dublin. No, 85isin the hands of the printer, W
have not received Nos, 32 to 34 inclusive, v

Cia»ibhin Aoibhinn on the Death of Archbishop
McHale.

2Ajn DAr Leoman na h-2hypoe | nan,
Seajaim 2Mac hegl, 2AUncearbols Tima.
Searajy, 1881

Lejr an 3-Craojdjn ogdiny. ¢
Ta bpén ¥uan A'y ceo oud 50 no-tjus

'Tna rpeuncad,
TA monar Alp volur a'vr ronar 3eal

Peobur :

Fujreosza ‘v rpjoeoszA 34n ceol 11 4 1-
beula)d;

2Un 96 nr an m-buajle 54an U5 A’y 541
5€1mn]5.

1§ luarcann 34l 340)¢e bapn craojbe
no cnanm,

Jr 1on5anTAC cjujnear na b-plif a'y na
°-ToM

Ha neullca 'rna rpeuntasd 50 bajzanac
oon,

'S ©A tadTad TAN Aen Tjul, tA 16 ¢o
cnom.

Jy MAnd AN TORrRany A5 Trutan an c-
riéjve, :

21 1-96 bf 45 n)cead 50 H-a01dnn 'r 50
h-aenead,

K{°'L bpjcin ran ujrce 43 nynnce 'r 43
lejmmnys,

'L FIlbjn A5 r31jo¢ N ¥eands 1d eun
Ann.

Ta 'n neanncds nuad Ajn ¢l an dalla,

An ¥6tandn cnuard 'r an upds 5nana,

21y ¥Uy5 'r 534¢ d TA 50 TJU5 A5 FAT
ANt .

750 TOCA]TL, YOCA)T 'r coramlacc bayr
Ann.

3¢, 1r yonur o'ajéne 30 dyrujl Ay bay
Anm,

Jr ¥onur ©'Ajlne Ajn Ljonnoud Naoin,

2l enojme M4 yYpéjne dj co h-AjTbeul

50 ajd AdVdaT jeun-501L ajp ¥ead An
Hajrwm.

Jr bAr njor meara na mjle by é.

LAY an atan bud é)um; r bud 5nadaé,

Atap Ano na 5clép’ r nam bp&tam

O¢, 11 & ©0o bar-ra ©o Ml an Najrjun.

dlypoearbo)s 2ilir, 314 na cléne,
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Andd na 1-0401nead, & cnort':q na ¥éjle
aA)ontal Connada, mOntA]l_ €ireanm,
Ao mjle Truas, a Sedsaim Aljc Héjl &,

Nf Yeuvajm an y3eul yjn ©o vearad
3541 Ca0)1ead,

'Sé a1 r3eul é le h-éjycescc Iy meara
lem ¢nojte-re,

O ¥435 €jne 30 ceurcsa, i ¥éjn a'r 4
DAO]Ne,

O'¥a3 Connace 50 00na 3a1 yoluy 'na

crnojde 'reys.

Jr Tura dj cnjona, cjallinar, 5a¢ am,

A3 reolad 1A 1-0a0Iead rat c-rljse
14aé najd cam,

Jr cura ©O rcnjodpad man yaor te
peann :

Aan yuan ¢ 6 Oja ©o ¢éjall 'r o
ceanr.

Aéc bEGoIM "hA rin ujle, 'y naé bnéaz

é le A,

Na'n éajlll ok apjam o0 ypéjr ajzur

: 31AD

Oo teansajn na h.€jnenn ci caoln-imjl-
Ur Apo.

Sean-ceansa ryidalaé na n5Aet~eAl AT
D4 m-Danpc.

2Un cpac naé nad bapo any, b tura
AT’ dano,

2n o-ceansa leat-cndjtce o0 €65 cil
50 h Anvo,

bud € an vrean o'Feuvad ap 5-ceol
TO TO5bAL:

Hj €jocrard 30 Teo Unn o yamajl-re
O'ra547l.

'S ni b-¥u)510 cajpoe na Faeojlse beo,

Cojtée aon éana v Aipoe ga &,

Ca rolur na 3aedilze micca 50 Teo,

Asur rolur na h€jnpeann tad bajdce
¥40] ¢eo.

in h-éjyceace an r3ét vin 'y quadacc
An b4y,

Do tujc 6 m-an 3-cnojte 'rey5 aon
T5njo¢ uatdar;

'y cpuak AGAMUJD, T CRUATS AL 5-CAT

2An ronar A5 jmteaét, 'r Ay DonAyr A3
FAY.

A1 onaé éuajt 'anam 30 Flajtear le
ém,

bud ¢nuayd an bujlle To €ujc onpajny

Féin ;

Huajn rinea® ©o conp Ajn an 5clap
bo3 Téal,

O¢! éuard ap n3pad leac, & Sedsajy
2Mjjc hé.

In sending this song, Mr. Lyons states that he
got it from an old co. Mayo woman who did not
desire to see her name in pnnt

Hj Lejs & o,eul,g;]:) 21€E.

Ir cnuA5 nacé leir &' mujlleoin mé.

Sé mo leun 3eun nf lejr a v'eulas mé,
Beobrajnt fac mon fyne

Jr ca a dejt TA Fonnead,

Aeobrajnny o4 m-bud mujlleoin me.

Jr crnual naé lejr an calamajd meé, -
Sé mo leun seun 1 le}r 4 D'eulayd mé,
59057’4]'7'1 m)7, Apdn ‘Fur yacajte,

'S cea® 4 bdeJt ©aA 3-catad

Aeodralnn oA m-bud lejr a cM’r’nA,b mé

Jr cruaj nac leyr &' n3neurajte mé.
Sé mo leun 3eurt i lejyr a veula)sy mé

'Seobrqu brésa rAl baca

235uy ceav A bejt TA 3-catad,
Heodrajnt) TA m-bud &' 3neursite mé

Jr cnuek nac lejr &' Tajljan me,

Sé mo leun seun fj-lejr a © euta]5 mé
Aeobrajnt 3inajte bpeaca

Oeunca anyyr &' b-yajrion,

5Heobrajny oa m-bud lejr a cAjljin mé

Jr truas naé lejy o’ vejleasoin ms,

Sé mo leun seunr nf lejyr A v'eulajsy mé,
QeobrAmrl cinnajte 5eala

'S ceav a deit TA 5catad, [6)n me.
Aeodrainny TA m-bud lejr &' oejleas-

Jr tnuaj nac lejr A c-raroyin mé,

Sé mo leun Feun 1j leyr a d'euls)y mé
Seobmmn AONMUI5EACT FADA

2L 5 -cjrcajte zeala,

Aeodrajn oA m-bud lejr a rarelipn mé

Jr Tpuaj naé leyr 4’ d ¥ mé,

Sé mo leun zeutt Y lejy a d'enls)’ mé,
Teadé pollaé, 5leannaé,

A3ur eryrefn ralac,

Heodraint ©a m-bug lejr ad-¢i506/t mé |

,
i
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AK ROS Fe2L DUb.
Jr ¥aoa an néim To tus mé ¥éjn
O'nTé 50 i, [éaoTnom,
21 jomall ¥lé1d amujs, 350. h-nedleca,
_ Uan a b’ eolaé Lom,
Lo¢ €jnne oo 1&myunm,
Ce 3ut mon | Aq mun,
3at am a0 man sile 5péjme
ét mo ROy Heal Dubd!

30 ©-T) 'n aonaé ma téjdeann ci
21 ofol ©O tTU]C,

2114 Eéydean cTil, nd ran oéj510naé
'S an ojdée amuy};

Djod bvolcarte ajn TO Tojnre;
Jr mon slar-cips

H6 Ay baojal oujc an Clénead

’ Do 'y R6r Heal Dubd!

21 Rojrin na bjod bndn onc,
Ha car anoyr,

Ta oo panoin 6'n ROy
Jr 6n Papa azum,

TA 14 brajtne ceadc San rale,
Jr & ooll Sap mujn,

Ir ni cejllyean ¥jon Spajneac ajn
2tJo ROy Heal Dubd!

Ta 5nad azam am lan tujc
Le bljadain atojr,
Bnad cnajdce, 3ndd carman,
Hnad cfopata
Bnad o Fas me 5an rlajnce,
347 n1aT, 541 nUIE,
Jr 50 bnrag, bpat 5am o7 ¥A)lL A5am
2 R6r Heal Dubd !

Do fiibalyaimn-ry an 2juman leac,
Jr ¢jimar na 3-cnog,

20]an Fijl 50 d¥a)5)11 nin. onc
K6 pAInG le cjom

21 ¢naod ciipta, cuztan ofijnne,
50 b rujl 5pdd A5uUT DaAM

Jr 3up b plip-r50€ 14 m-ban mijmce.
2tjo ROy Heal Oud !

D3:1d an Faparie na cujlce oeansa,
Ir a1 rpén na rujl,

D He An raosal na éosa cpaonad,
Do dnpuim na 3-cnoc,

1315 346 5leann rlépde an Fuo Ejpeann
'y mémce A cnyd,

ROS GEAL DUBEH.

A long, long way since yesterday
I wildly sped,

O'er mountain steep and valley deep,
With airy tread;

Loch Erne's tide, tho’ its wave be wide
I'd leap above,

Were my guiding light that sunburst
The Ros geal dubh, [bright

If to the tair you would repair
To sell your flocks,

I pray secure your every door
With bolts and locks ;

Nor linger late from the guarded gate
When abroad you rove,

Or the clerk will play through the live-
With Ros geal dubh! [long day

My dearest Rose, why should these
Dishearten thee ? [woes

The Pope of Rome hath sent thee home
A pardon free—

A priestly train, o’er the briny main,
Shall greet my love,

And wine of Spain to thy health we'll
My Ros geal dubh, [drain

My love sincere is centred here
This year and more—

Love sadly vexing, love perplexing,
Love painful, sore,

Love, whose rigor hdth crush'd my vi-
Thrice hopeless love, [gor

While fate doth sever me ever, ever
From Ros geal dubh!

Within thy heart could I claim a part,
One secret share—

We'd shape our flight, o’er the wild hills
‘Towards Munster fair; |height

Branch of beauty's tr<e it seems to me
I have thy love—

And the mildest flower of hall or bower
Is Ros geal dubh!

The sea outspread shall be raging red,

All blood the skies—
And erimson war shall shout afar
Where the wild hillg rise —
Kach mountain glen and mossy fen,
In fear shall move,

i
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2o Rt Heal Dubd!

Ros geal dubh, the white skinned, black-hair
ed Rose, is one of those allegorical, political songs
s0 common in Ireland. The poet sings of his
country under the similitude of a distressed maid-
en, to whom he is ardently attached. In the allu-
sions to the Pope and clergy, we behold the hopes
of obtaining assistance from the Catholic powers

Some future day, ere thou pass away,
My Ros geal dubh !

of Europe. The concluding stanza vividly shews
the bloody struggle that would take place ere
Rose, his beloved Ireland, would be yierded to the
foe. ha!diman’s “Minstrelsy” has a different ver-
sion of this song but this is the popular form in the.
south, and is said to be as old as the time of Eliza--
beth. —Popu’ar Songs by E. Walsh,

DR. CAHILL'S SERMON ON
12l AN URG]CGQlQI]N?l]S,
Translated by P. J. Crean,

(Continued)

21 uain 4 v)Tcean A mjnjusad uatc-
bar LA an Dnejceatnuiy, ramlujsean
AT Te A Bydear 4 ndd na lé5ead 1na
reanmo)n, Crjoyc. Hj d-rujl vé ro 50
h-jomlan ceanc, A A1 Atban naé ©-
T]5 le ouje A1t b5 A16nIT A Bdeunad
AIn,50 MOp Mo a1Eny Y A Teunad ajn 2
Amzun 1A 2L feansaéc le rojlleunacéo
A TAbAINT TOM b-pobAal, Deunan a1 reat-
monujte 1AnTacT A1SnIY A teunad Aln
Peanra Cnjoro le 4 14 14 d rocalajd
A3ur 5laca® A1 beuy ceuvna. 2Uan
Zeutjar ant ©-Cjjeanna tajrbednc ajn
PIANTY A5UT TROC-nead an oream mal
luysge, a5ur man cajtyrear Sé rym am-
A A15 DA 3-cejTTIu5a, cajtyd mulyom
1¥1yNn a5ur ¥lajfyr real a cacad tean-
caAd Ajn o céjle; azur 50 cjnnce Fejcyd
r1jl Cnjoro 350 leop Anammard atanca
AZUY MJOFONTUNAC Amears A1 Dnream
mallyjsce an & 1.

Tajrbednan Ang Scnjopcip cOmnad
1N 4 bejtear eyoip Cpjoro azur na
h-anamnad oamanca Ay 1A oejnd.
CAajrbeanan any Sean Tjomna 50 rojll-
éunac Cnjorc az camc leodéa, azur jao
A CAOIMEAD AjUY 4 TANeATAISIL AZUr &
50l 1014 30 N-DUN¥AJO 5e4aTA)D J¥ninm
onga. Rojm € an dbrejt a4 tadajnc, veup.
¥a1d Crjorc,—TA 14 5848410 JFynn A5
oul ©A Dnad onnald, A5ur 1) €5 le dbup
1-a1Eny5e aon majc A Teuna ojd anojr.
a4 B-anamna, 2y e noé T-cj5ile )0 A
bj€ andnejt ATA le cabajnc onnamy at-
Anu5ad ? Cnjorc, Cia an nd ba yéjc-
1 adejt acrujnneaé marla cojleamajl
Ana5410 3140 A5UY Tpocane an ©-Slan-
ujteona A eutcnomusad. Ha h-anam-

N4, Samc anra crajtdnear A dnong cix
onnamm yalajs ap 3-cnojdé)d; asur an
A1T A ©-tadaInc An Y5 ap rlanupsée,
¢jomasn rinn AJn Cardn Ap m-barcard.
Crjorc, Deancard amn fjllyin ajamna
4 Tearar cymcjoll mo cataoine a éaje
A 14054l amears rajinear; reué na
n5€e, le na conojngd, rojilrjus™s le peupn
la)d ] ¥euc 140 cononas le 5l6in rjon-
nujte. Sabajlead 140 lejy anmaojn a
Tejr ribre 4 barc rib.  2Wjajn rjav te
ojbneacaid cantanaco, A Tadanc bjad
A3ur ©eoc Ton na boctapbd, cotujad a-
3ur 4 cnaobrzaojlead an énejori. beupn
¥ad rajddnear andeata yjonujte ojod-
TA MAR A 5-ceutna ©A n-veunyad rid i-
rajocele 5narca Dé. U¢ éeannars rd
oamnu5a® le jocu)5eaéc no mon, mar-
la15 11b an Trjondéyo le coroar an use-
bArac; nmne r)d rejabjr Ton Tjadal le
mon Lan onoc ooy, le euscoin coroar
AC & FUAint v1b ajpn 6n.  TA na b anam-
na mjoroncunac a ¢us rid-re éum bay-
CAJ0 A 5la070eAC ORM-TA ANOIY 43 jAn-
na1d rirad ajn a 5-cujo ¥ola; a5uy ca
A 3-cnuapd leabajd cemead ajp plan-
iy rj‘omgte néj® ©jod anoyr. Ha an-
Amna, Cu3 Gl mao] oijgy A droroul
claonad ap ndoin, 4 ©é5 or clonmn
AR TaYIn, A3UT Dl rinn 6 Cpejoearn
Azur 6 Dja.  Cpjorg, Deancayd a;p an
méjo vjtneadacard Acl mo ¢joméjoll an
ro. Dj an ¥ojl azur ¥eojl ceuona aca
ATA ajzajb-re. TA riavran rlanupsce.
Hfon jan rib-re anjar an 3nara A dejd
buan-rearmac. Hjlanootad catain aé
pJCTIan beas A 5-comoncar le méjo a-
3UT uatbar dup n-opoc snjomanca. Lé

“Fajcéjor naé mbejtead dup rdpujjeaéc.

Atban a341d le larajn dup y-onoé mjan-

TA A YCanaADd, ©o ceannuii rid é le meall

AT ajzur onoé-rampla, a5 AdAINT VA0,
(To be contin1ed)
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The Gael has received encomiums
from every quarter on the excellence
of the new system of teaching. We
shall have any amount of Gaelic scho-
lars by and by.

The success which has attended the
Gaelic movement must be a matter of
profound satisfaction to our old friends
in the cause— the friends who sturdily
steered the Gaelic batk in the face of
the tempestuous storms of incredulity,
ignorance and unpatriotism, which be-
set it, When, nearly nine years ago,
2y Faodal saw the light, people did
not think that it would live six months,
and looked upon its Editor with that
subdued expreszion of sympathy which
is generally extended to one “touched
in the uppper story” who is engaged
in the furtherance of a laudable, tho’
hopeless, undertaking. Now, that it is
an established fact, we hope every sub-
scriber, old and new, will resolve to
get, at least, one subscriber each, See
what that would do ?—just double the
circulation, No one can say that he
cannot get one when Mr M’Cosker, in
the comparatively small city of Mobile,
Ala, could get over a hundred.

O’Curry's Lectures alone is worth
ten times the subscription to any man
with a diop of Irish blood in his veins,

apart from the Gaelic matter and in-
struction ; and above all and before all,
is the principle uvderlying the Gaelic
movement —the preservation of the
life of the Irish Nation, and of the ev-
idence of the social superiority of the
Irish race,

THE CATHOLIC PRESF.

The publishers of the Catholic press
are continually complaining of the scan
ty support which Catholics in gereral
accord them,

Friends of the Catholic press, four™
fifths of your supporters are Irish- Am-
erican Catholics; season your religious
articles with something really Irish
and Irish-Americans and their children
will support you. No matter how back-
ward in literary knowledge the Irish-
American parent may be yet he wouid
be proud to hear his child read over
the history of his country now and a-
gain ; and that pride would be height.
ened by the contemplation that the
child itself would become acquainted
with it. The two leading antagonistic
elements for mastery in the social scale
in this country today are, th» Irish
and the English, The English, because
of the political power of the ‘“Mother
Country,” would fain look with con-
tempt on the Irish; have tkose who
assume to lead Irish public opinion u-
sed this same “Mother Country” as a
weapon to shatter this English preten-
sion to social superiority ? Anderson’s
History of English Literture tells us
that it is only 560 years since the En-
glish language was formulated, Have
our Catholic Editors ever suggested a
parallel between the social status of
that people who have so recently em-
erged from barbarism and the Dish
people, the origin of whose learning
and civilization is wrapt in the mists
of antiquity ? = If they have we have
not seen it,

Friends, instead of your “Patent in-
sides,” give a page weekly, commenc-
ing at page 1, of O’Curry s Manuscript
Material of Irish History, and the An-

|
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nals of the Four Masters, and we war-
rant you a hearty instead of the forced,
reluctant support which you now re-

ceive.
———————
THE MEN TO PUSH FATHER HAND’S
Idea of a Hietorical Society.

We premised in the last issue that we would
mention a number of names in this issue the own-

¢rs of whiech would be able to put into effect Fa-.

ther Hand’s idea if they organized themselves into
a regular assocition for that purpose. Here they
are,—

Ala. Mobile, F 8 M’Cosker. Qal. San Frans

~Capt. Egan, J McGrath, M P Ward, J Deasy, P

McGreal. Santa Cruz, Mrs. O H Bliss, Santa Cfa
ra, C Murphy- Merced, T Flansgan, Petalume, J
McGrath, E R MeCarthy. Conu. New Haven,
Major Maher, T Callaghan, J O’Regan. William-
antie, T O’'Regan. Hartford, P J Duggan. Poquo
nock, T F Treacy. D. C. Washington, H Murray.
111, Chicago, Countellor McDermott, P Claney,
‘Cortland, P W Gallagher. Cairo, D McQarthy,
idaho. Forrest King, P Moriarty. la. Burling
ten, J Hagarty, Vail, T M Power. Ind. Wash-
ington, E Brady, Petersburg. T Shay. La, Col.
O’Neill, Franklin: Tangipahoa, H Darnin, Cum-
berland, T Sheridan. Mass, Lawrenee, T Griffin
Holyoke, C D Geran. Worcester, R O’Flynn, Bos
ton, J J O’Brien, P Dqody. Minn. St. Paul. T
Kelly, T Rush, Fulda. M Spelman. Mineapolis,
M F McHale. Mo. St. Louis, J G Joyce, J Fitz
gerald, M Mangan, P Laffy, ] Fioneran, D D
Lane. Kae,City. P McEuniry. Luclede, ] Sullivan.
Mpnt. Butte City, P S Harrington. Mich. Det-
roit, D Tindall. Montague, M Downey. Neb. D
A Coleman, Harvard. Plum Creek, E l‘Y Delahunty
N J. Paterson, J Gibson, J Parcell. N.Y. Co-
hoes, J Barnes, N.Y City, M H Linnane, Capt. T
D Norris, Hon. D Burns, M Crean, P Hanbury,
J Coleman, Binghamton, J Fahy. Brooklyn T
Erley. Nev. Virginia, M A Feeny, Reno, D Hur

-ly. Ohio, Cleveland, P Dever. Kelly's Islard, J

Stanton, J MeMabon. Berea, T Donovan. Zales-
ki, P O’Dcnnell. Shawnee, Miss B A B Nolan.
Pa. Philadelpbia, D Gallagher, J J Lyous, T Mc
Euoiry, T F Halvey, P L%cFa.dden. O McOann,
Pittsburg, J J Mudigan, Seranton, Prof, Lovern,
P F May. R, Providence, M J Henehan. Teun.
Memphis, P Hally. Wagh, Spokane Falls, P R
Howley,

We have mentioned none of the clerical support
ers of the Gaelic movement, leaving them to Fath.
er Hand. We ciuld mention hundreds of other
patriotic men through the states but those whom
We have named have given evidence of possessing
the knack of securing subscribers, and that is the
<lass of persons necessary for such an undertaking
a8 that uoder consideration. Some of those nam.
©d have sent over a hundred subscribers to Trg
GAEL from time to time. These are, Messrs, M’
Cosker, Feeny, Maher (Major), McBuiry, and close
on their heels come Messrs. Gnffia and Duggan,
Messrs. O'Da]if Boston ; MecTighe, Binghamton,
and Keefe, of N.Y., are good drummers but, as far

us we see, lack the perseveranee necessary for an
organizer. But they are excellent men if they could
« be kept in the traces.

We bope all named will write to Mr, F § M’

Cosker, St, Fras, & Jackson sts., Mobile, Ala. for
the purpose of consultation and ultimate action.

Unitedly, those named above ean secomplish
any thing in the publicatior line ; and we are ass-
ured substantial support by & large number of pa-
trioti¢ men who have not cheek enough to canvass

We have nemed Mr. M’Cosker temporary chair-
man becausé he has done more for THE GAEL than
any other living man, we presume he would be e-
qually energetic in all kindred movements,

In the last Gael we adverted to the law relating
to the publishers of newspapers and their subseri-
bers, and we did so because a few sanctimonious
cranks who are receiving THE GAEL for the last
five or six years and who disclaim any liability be-
caxse they did not formally order it after their first
term had expired* These persons say they would
not owe a cent to any one, and that they are under
no moral obligation to the Gael. But they should
remember that what the law legalizes becomes a
moral obligation, so much 20 as if they received
the consideration in pure casb. But the Gael can
live without them if they can under the odium of

cheating the first little jouroal ever published in -

their language, and founded in the hope of elevat-
ing the sozial condition of themselves and children

English tyranny in Ireland left the msjority o £

Irishmen poor and unlettered —a fact which is not
discreditable to tham because they were forced to
succomb to might. There is no class of persons
tbat suffer so poignautly from this English barbar
ity in Ireland as the children of [rish-American pa
rents. Why? Because, from the igaorance of
their parents, they have been led to believe that
the Irish were always a lowly, unlettered race, and
when their intipathetic surronndings shout “ignor-
ant Irish” all tﬁey can do is, to hang their heads
abashed.

Tt is a erying shame for Irish-American parents
to suffer their children to remain in ignorsnce of
who and what they are, aad the parent who does
50, be he a millionaire or a baank digger, has no
respect for himself, for his children, or for his
conntry. And if the parent be himself ignorant of
the existence of Gaelie literature ( as is frequently
the case), then this duty of enlightening his chil-
dren passes to his Gaelic neighbor, who knws
the difference, and because he shares in the odium
consequent on the ignorance of his countrymen.

When the Irish- American child is properly in-
stucted he will point the finger of scorn at tha En-
glish element which seek to degrade him and tell
them to go back to their hoggish surrovndings of
a few centuries ago.

In the Oaelic instruction imparted in the Gael,
O’Curry’s Lisctures, and the Aunals of the Four
Masters, whish will be commenced shortly, I-
rishmen have an opportunity to discharge their
duty to their children at a trfling expense.

We ses by the Tuay NEws that Rev. Me. Olea-
ver has given an order to Mr. John Flemming to
send a gmtis copy of each suweceeding issae of the
Gaelic Journal to each of the Nationdl teacbers
(aboat fifty in number) who has received a certifi-
eate to teach Irish New the Gael thinks that the
teachers are sufficiently able to pay for the Jour-
nal themselves, that they ought to do so, and per-
mit Mr. Cleaver’s inimit«b e gencrosity t» be ap-
plied to the publication of elementary works. If
there were a hundred [rishmen like Mr. Oleaver ¢
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Pajne 2Ajernjam, a1 vana 1a e 2jf-
meodaln. mjle ot 5-ceud Ajuy
140|1470.
2 Sao) Ofur uy Lécam :

Deut)im oana le beazdn yoclajd a

T51jod éuza® A n{aedilze.
* Fejcim ann yan wyinjp o84noc oe 'n
Haetal bezean roclad ajn olhi5ead bej

Ajroeaé ATA DBANTA Al TOIN ¥I-€85-1

Ajn pajpeunad.  Anojy ¥ianwsim ojoc
A najd mire A dyjada To 'y Haodal A
ejr mé an Tollan & dun Cu3a® Ajur
A5 onousad duic a1 5a0tal A YTop-
ead Cup cil éuzam é nna 1415 1IN
L 1-a1)m 54¢ D ATA CEANT, CJ& M
¥AE ajp ¢us ci cpejoeay (cneyoaimuing)
DAl AJp YO An Tollajn v ma bf ré
olzce ?  Huajn a depdi2yr am 546 Aot
cuyme amujt lejr ag Haotal cun roll-
eaé slar 10 Funm AJn jonAy 50 M-bejt-
ead ¥ior 415 oujne 30 db-yujl an T-An
o'An joc ré A YOIn cajdce, AZUY Mun-
4 focayd v1ao An iy yeop & 20a n3)2-
gean 7o, mjre m-banquite nac m-véTd
ceud 350 lejt a d-yjaca a3 a1 njHaotal
Tha na vaojne o bEéjom imejse le ya-
Da AT An AJG D'An cujnead an Ha0Tal.
D4 m-bejtead oyl ajp beje Az4m-ra
oul 11 ol5e le mo ¢anajo a4y Ha0val
50 oejmin tejtead an-cuyo | TONA Te
an fman3ad A15 An n5a0%al. So nid
naé noesnnalt)y A nejm le capao no
famao Tabajn ¥jor ©am 350 °-Ge 1)
¢ao] A rearaim anojy lejy an 3a0val,
azur 1j vejt)d T &4 BFav 30 MO cun-
our ajn loéo 1a dyjada. Cup mé man
an 3-ceucnd AJn5ead Ajn rojm Jpyrlead
Ap 14 Faedjlze mj An )ane ro uayd
tanc, TAM ¥é1n A3ur ©¥ean ejle azuy
njon ¢ualajd me uata 6 voyn. Ta 1-
te oe'n T-ront ro Abalca vpoémjrneac
4 ¢up an 50 leon vaojne. W'l ajpjea
415 mMOnan oe 1a Daojne boct ATA Tad-
AINC cujoead to'n Haetilze le catad
A r1idal azuy bud maié leo nuan A
CUIRFeAT]E]T 47158aD uAtA cunour
¥Fasail am.

2 Saoj, vejcjm 50 d-rujl an c-abiag
Cunnleaé Flay ag Fosmajn, mearste
70 mMajE 413 a1 AUéain Hnamna ant] ra
HNuajteaét Cama. Fejcim man an 3.
ceaona 6 anty a AUmesjsan Ejneannaé

Azur 31 50 d-puil njor mé ©8 an i

na ©a ann ra n5aodal ni’l ré jomlany

A 5-CYACTAN AcA---nEeat)n an ceud cea-

tpain man 1o,

ayn connlac slar an Fésmam & fjle
rcoInfn 4 dneatrajtear &,

bud TeAr 0O Fearad m-bpoys azuy bud
rno tear 0 leazan ral.

Do 5nuajda man an nora A5ur ©0 éuyn-
jn A by ¥i5GCe o\ug,

Sé mo leun 5an mé A’y Tl 43 6l real
70 aj bopo Unza cryall 1 ryil

So canar ejle ce,

2 lanlaT) 14 PAIRGa TA 'Y bar ajm MO
énojde le GANg,

beannaéc Ri5 na nnara Tuc A't Tab-
Ajn an cAnce vo ljonca leag,

So 51191 tuyte anny ©o 1A TWIT A3ur
CARRaIN3 ©0 nejcnedl Ay,

Azur rijo ¥ao) bejnym rldjnce éul Al-
ujny mo ¢ajljn oear.

Ca dyujl 2ancan 2jac an Dano, ré
ir D01E Ljom 50 3-CUp¥a|d ré rlacc am
Ay AdpAY riy, df 50 leott DAOINE tAnG
cymejol coroars leat bapfincaéc Unt-
AlY A TAId A7 T-abpdn YN AcA, AZUT
moénan ejle oe abnain bneds man an
Gaon Rora, Conrlerd a ©cily 41 Ae -
ne, Ceud Slan Leac 2Ubanmon, A5ur
50 leont ejle oAl cuslatay Any m’ 65e,
a ¢ojr na cejne mona ajn teallaé majt
cejt ce ojtée seymne. 202 cA Ao1
oujne e léj5teonaid an Haodal a b-
rujl na hadbpdin Yo ajze bud éon ©0 A
5 cup 43 an n540%al 1o cum an 540d-
al. O rosluyman 50 leoft TJOdEA 11
m'658A¢C ACT T]jOR éujmne mé oncéa le
¥iEce bljatain azur cA Tia® bes Haé
1méi36e ar mo éujimne, ACT YO ceapar’n
e ' Adan-mon, [ O an avaiy 2Hon
ran 5aodal 6 'n Saoi ofjac an Dajno
bljadanca 6 Yoin F. 5.]

oAy myan leat an lejcin b0¢T YO A
l6o-dualat oéan &, ©éan leiy man 17
mian leac. Jr¥ mé o Yeandyrojancalls
ofur,

Paonajc h-2nn) Dajnéyo.
Pae Aennyan, co. Ramyef; Ann..

[ & Saoy Daindjo, r3rj0danN Tl 50 Af
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m4a)€, a¢ bud ¢oIp dUIT AJpe njor 3nyy-
1ne o tabdbajpc ©o0 na5la Yceanda.
2jaroin le ©o Aeun-dpeadnuiad A
cujmreacc an oljse A luada ran 5a0d-
Al, muna m-bajgeanny vé leac ni'l an
“bajnsan” yosleamnaé dujc.  F. 5. ]

O’Currv’s Lectures.

ON THE
WANUSCRIPT MATERIAL OF ANCIENT IRisE His
TORY,

LECTURE 1IV.
{ Delivered March 22, 1855]

(Continued) -

Down to 1130, the initials are rudely adorned
and colored, and the writing is elegant—but from
thence to the end, there is no attempt at any Spu-
cies of ornament, and the writing declines from
barbarous to more barbarons still, in proportion
as we approach the end. The last leaf is the fifty
ig:enth of the manuscript, and ends with the year

9.

“The few scattered notices relative to the pagan
history of Ireland, which are cccasionally introdu-
ced and synchronized with the universal history in
the first leaves of the chronicle, have been careful-
ly collated and published in the ‘Reram Hiberni-
caram’, vol. 1., and from a collation of these frag
ments with those preserved in the same manuer by
Tighernach, it is very clear that both are founded
Oa a common source, since several of the quotat-
ions and several sentenses are exactly in the same
words. What this common source was, it would
be difficult to define. Tighernach quotes a great
number of Irish authors of the seventh, eighth,
ninth, and tenth centuries.

““The following account of this MS. is given by

Innes, whosaw it when it was preserved in the
Duke of Chandos’ library | I still quote the author
of the Stowe Catalogue] *In the same Chandos
library are the Aunals of Inisfallen and Tigher-
nach. These, indeed, want some leaves in the be.
ginning and elsewhere, and begin only about the
time of Alexander the Great, But till St. Patrick’s
time, they treat chiefly of the general history of
the world. = The Annals of Inisfallen, in the same
library, contain & short account of the histoy of the
world in general, and very little of Ireland till the
year 430, where the author properly begius (at fo-
lio nine ) a chronicle of Ireland, thus—‘Lisogaire
Mac Neil regnavit annis xxiv.’, and thence forward
it eontains a short chronicle of Ireland to 1318,
These three manuscript chronicles, the Baltair of
Oasghel, Tighernach, and Inisfallen, are written in
Irisb characters, and in the Irish language inter-
mixed with Latin. They were formerly collected,
with many other valuable MSS, relatiog to Ireland
by Sir J. Ware, and came first to the Earl of Clar
eudon, and then to the Dake of Chandos.

“To all this account by Iunes,” says Dr* O"Con
or, ‘‘the compiler of this catalogue, after a most pa
tient examination, willingly subscribes. He only
adds, what escaped Inues, that this MS. is not
all in one hand, nor all the work of one author,

In the same manuscript as that which contains

the Annals of Inisfallen, there is a copy of those
known as the Annals of Boyle, of wnich I shall say
something in a future lecture in correction of the
mistakes of Dr, O’Conor and others, as to the name
thus attributed to the annals in question. No co-
py of these annals exists in Ireland : aad I must
again quote Dr. O'Conor for a brief notice of the
Bodleian MS.

‘“The ancient Monastery of Boyle was founded
by St. Columba, and called Eas-mac-n-Eirc, a
name which it derived from its plaesant situation
near a cataract, about a mile from where the river
Boyle discharges itself into Lioch Cei.  Cistercian
Monastery of Boyle was founded, not exactly on
the gite of the ancient monastery, but not far from
it, in th® year 1161.

“The writers on Irish antiquities frequently con
found the Aunals of Beyle with the Annals of Con
nacht. To prevent mistakes of this kind, we must
observe, that the manuseript in the Cotton Libra-
ry (Titus A, xxv.), quarto, part on paper, part on
parchment, and consisting of £38 leaves of both, is
the original from which this Stowe copy was tran
scribed. The first article of that MS. 1s on parch-
ment, and is entitléd—Annales Monasterii de Buael-
lio in Hibernia. It is partin Irish. part in Latin,
beginning with the Creation ; treating briefly of u
niversal history to the arrival of St. Patrick, and
from thence of Irish history down to 1253.”

It is to be regretted that we have no means of
fixing, with any degree of precision, the period at
which the Annals of Inisfallen, or those here called
the Annals of Boyle, were composed. 'lhe qiffi-
culty is referrible, not to the paucity of authors in
the centuries to which tl ey are usually assigned,
but rather the impossibility of fixing upon anyone
out of the hosts of writers whose pames have come
down to us, to whom their compilation may be with
tolerable certainty attributed.

With regard to the Annals of Inisfa'len, there is
as we have just seen, a high degree of probability,
that some body of records was compiled by O'Carr-
oll in his time: but we do not know who continued
them in the two following centuries, Lessis un—
fortunately to be ascertained about the Annals
called those Boyle. The periods, h~wever, with-
in which the compilation of both may be compris
ed. were very fertile in men of learning, as wil}
sufficiently appear from the following list, which
compriges but a few only of the more remarkable
bistoric writers of the pericd which intervened be
tween the time of the comporition of the Annals of
Tigbernach and of the next body of historie re-
cords which we haye to notice. They are selected
from the v ery nomerous writers whose deaths are
recorded by the Four Masters, in almost every year
of this period.

A.r. 1136. Died Maelira Mac Maeleolvim, the
chief keeper of the calendar of Armagh, the chief °
topographical surveyor snd librarian of that see,
In the tame year dicd Neidhe O’Mulcorroy, the
histor‘an.

A.p. 1168. Died Flaonagan O'Dubhthaigh, a
bishop and a chief professor of the men of Ireland
in history, genealogy, eloquence, and every Species
of knowledge known to man in his time, Hedieg
at Cunga [Cong , in Connacht.

A.0. 1132. Died Tipraite O'Braoin, a man deep
ly learned in theology and in Jaw. He was succes.
sor of Saint Coman of Roscommon, and died in
Inis Clothrann on his pi/grimage.

A.D, 1279, Giolla Iosa Mor Mac Firbis, oneof
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the chief historiavs of Tir Fiachra, or North-vest
ern Connacht, died,

[This author, we are well aware, was succeeded
by a line of histurians and chroniclers of his own
family, ending with the learned Dubhaltach Mac
Firbis, in the year 1668.]

A.D. 1372, Died Shane O‘Dagan, a distinguish
ed poet and historian of Cornnacht, whose poems
ou the Cycles, Calendar, Epact, Dominical Letter
Golden Number, ete., are so well known.

A.D. 1376. Conor O'B:aghan and Ceallac Mae
Curtin, the two chief historians of Thomond, died.
Jobn O'Ruanaidk, chief poet to Magenis, died.
Melaghlin O'Mulvany, chief poet and historian to
O’'Kane, died. Donogh Mac Firbis, a good histo
riau of Connacht, died.

A.p. 1390. Duibhgenn O'Duigenan, chief histo-
rian of East Connacht, died.

a.p. 1398. David O'Daigenan, chief historian
to the Mac Dermots, etc., a man of all science and
%know!edge, and a wealthy Brugaidh, or farmer,
died.

A p, 1490+ Gregory. the son of Tanaidhe O’Mul
conry, chief chronicler to the Siol Muiredhaidh,
or O’Conors of Connacht, and a master in various
kinds of knowledge, was accidentally killed by
William Mac David, who was condemned to pay
4 fine of 126 cows for the act,

A.D, 1405. M[,We have already noticed the death
of Augustin M’Grady, the continuator of Tigher-
nach at this date.]

Giolla na Neamh O'Haidbrin, a native of Lein-
ster, who died A D, 1420, was the author of sever-
al valuable poems and tracts. The most remarka
ble of them is his well knowa Irish topogtaphical
poem,

Among his other compositions are, first, a tract
and poem on the names, reigns, and deaths of the
Assyrian emperors, from Ninus to Sardanapalus,
eyuchronizing tham with the monarchs of Erion,
from its earliest period of colonization down to the
death of the monarch Mueneaman, in the year of
the world 3872. Second, a tract on the names and
lergth of the reigns of the kings of the Medes,
from Arbactus to Astyages, and ot the correspond
ing monarhs of Erinn, from the above mentioned
Muineaman to Nuada Finofail, in the year of the
world 4238. Third, a tract or poem on the length
of the reigns of the Chaldean kings, from Nebuch
adnezzar to Raltazar, and the corresponding mon-
archs of Erinn, from the above meutioned Nuada
to Lughaidh Iarrdoon, in the year of the world
4320, etc. And thus he goes on with the Persian,
Greek, and Roman emperors in succession, and
the succession of the contemporary monarchs of
Erinn, down to Theodosius and Laoghaire Mac
Neill, who was monarch of Erinn when St, Pat-
rick came in A.D. 432,

The Annals of Senait Mac Manus, commonly
called the Aonals Of Ulster, form the next great
body of national records which we have to consid
er ; and from the preceding list of writers, subse-
quent to the time of Tighkernach, it will be appar
ent, abundant material must have been accumula-
ted in this long interval, which lay ready to the
hand of the compiler.

Of these annals there are five copies known to
exist at present—one in the Bodleian Library, at
Uxford, written on vellum, an classed as Rawlin-

s0n, 489 ; a second (only a small fragment), in the
British Maseum: classed Olarendon, 35 ; & third

|
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(also but a small fragmen*), in the same museum,
written on paper, and classed Ayscough, 49. 4795,
a fourth, in the Library o° Trinity College, Dab-
lin, written on vellum, a1d classed H 1. 8; and
a fifth copy, on paper, in the Library of Trinity
College &i. 8. 20), which, however, extends only
to A.D. 665.

The reason that these aunals are called the An-
nals of Senait Mac Maghousa is, because they
were originally composed by Cathal Mae Guire,
whose Clann or Chieftain title was Mac Maghnu-
sa, and whose residence and property lay chiefly
in the Island of Senait, in Loch Erne, between
the modern Counties of Donegal and Fermanagh,
and it was in this island that the aunals were writ-
ten. They have received the arbitrary name of the
Annals of Ulster, merely because they were com-

nged in Ulster, and relate more to the affairs of

Ister than to those of the other provinces.

The death of the original compiler is recorded
by his continuator in these annals, at the year
1498, ir a passage of which the following is a strict
translation.—

“Anno Domini 1498, A great mournfaul news
throughont Ireland this year : Mac Manus Ma-
guire died this year. i.e., Catbal og, son of Cathal,
son of Giolla-Patrick, son of Matthew, ete., He
was a Biathach ( or Hospitaller ), at Seanabh, a
canon chorister at Armrgh. and dean in the bish-

oprie of Clogher ; dean of Loch Erne, and the re-,

presentative of a bishop for fifteen years before
his death. He was a precious stone, a bright gem,
a luminous star, a casket of wisdom, a fruitful
branch of the canons, and a fountain of charity,
meekness, and mildness, a dove in purity of heart,
and a turtledove in chastity—the person to whom
the learned, and the poor, and the destitute of Ire
land were most thankful—one who was full of
grace and of wisdom in every science to the time
of his death, in law, divinity, physie, aad philoso-
phy, and in'all the Gaedhlicsciences, and one wko
made, gathered, and collected this book. from ma-
ny other books, He died‘of the Golar Breac ( the
small pox) on the tenth of the calends of the month
of April, being Friday, in the sixtieth year of his
age. Aud let every person who shall read and pro-

fit by this book, pray for a blessing on that .soul

of Mac Manus,”

Harris, his edition of Ware’s Irish Wrilers, p.
90, has the following notice of this remarkable
man.—

“Charles [the Gaedhlic name Cathal is often so
translated in English] Maguire, a native of the co.
Fermanagh, Oanon of the Church of Armagh (and
dean of Clogher), was an eminent divine, philoso-
pher and historian, and writ Annales Hibernicz
to his time. They are called Annales Senatenses,
from a place called Senat-Mac’ Magnus, in the co-
of Fermanagh, where the author writ them, and
oftener Annales Ultonienses, the annals of Ulster,
because they are chiefly taken up in relating the
affairs of that province. They begin anno 444, and
are carried down by the author to his death, in
1498, but they were afterwards continued by Rod-
eric Oassidy to the year 1541. Our author also writ
a book, entitled, Aengusius Auctus, the Martyro-
logy of Aengus enlarged, wherein from Marian
Gormanu and other writers, he adds such saints as
are not to be met with in the composition of Aen-
gus, He died on the 23rd of March, 1498. in the
sixtieth year of his age.”

Seavadh, or Senait, where these annals were
compiled, and from which, as we have said. they

I
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are often called Annales Senatenses, was the an-

cient name of an island sitnated in the Uprer
Lough Erne, between the modern baronies of Ma-
gherastephana and Clonawley, in the Couunty of
Fermsanagh. Itis called Ballymacmanus Island
in various deeds and leases, and by the natives of
Clonawley, who speak the Irish language, but it
has Jately received the fancy name of Belle Isle
|See Note in O'Donovan’s Aunals of tbe Four
Masters, at the year 1498,’

After the death of Mac Maghpusa, the annals
were contnued by Ruaidbridhe O’Caiside, or Rory
0'Cassidy, dowa to the year 15387, or 154L, accor
ding to Ware. They were continued after this (I
mean the Dublin copy) by some other persons,
probably the O'Luinins, down to the year 1604,
where they now end.

(To be continued.)

ERIN MACHREE.

How dear to my heart is the Emerald Isle,
With its wealth of past glory —its tear and its smile
TIts sorrow-clad centuries—starry-crown’d slope,
Now dark with grief’s cloudlets— now bright‘ning
with hope; [epells
How oft in my day-dreams I've felt the strange
That bind me to Erin—its vales and its dells;
How oft has my heart gone beyond the deep sea,
To greet thee, Mavourneen, dear Erin Machree!

I have lived in thy glory and breath’d thy air,

I have knelt at thy shrinesin the insense of prayer,
I have felt the warm pulse of thy patriot beart,
Now joyous at meeting, now grieving to part:

In all thou hast arch’d my young life with thy love,
As bright as the bow of God’s promise above,
And wherever thy star may shine forthin the sky,
1 pledge thee my faith and my love till I die.

*Tis strange that, though eradl’d "neath maple and
ine,
My soul should thirst strong for thy patriot wine ;
In childhood I dreamt of thy ivy-crown’d tower,
And in fancy I've strayed by thy streamlet and
bower—
And I've wandered afar from the place of my birth
To the land of my fathers—the fairest on earth—
And with heartfelt devotion I've wished thee as free
As the home of my birthplace, dear Erin Machree?

Oh, land of my fathers, my faith, and my God,
How I long for true freedom to kiss thy green sod/
Then my soul will sing clear as the lark in the sky
And chant notes of thy glory that never will die ;
For from East unto West, in the warmest acclaim
Will ring in bright numbers thy deeds and thy fame
And the harp of thy-ireedom be heard o’er the sea
In the land of the Maple, dear Erin Machree !

Ottawa, Can. THoMAs O’Hagax,

Six papers in the Welsh Language are publish-
ed in the United States.

MOTHERS !/ Don’t Fail To Procure Mrs.
Winlow's SOOTHING SYRUP For Your Chil-
pren While Catting Teeth.

It soothes the child, softens the gums, allays
all pain, cures wind colic, and is the best remegy
for diarrhoea.

TweNTY-FIvE CENTS a BoTTLE,

THE GAELIC TONGUE AT THE BATTLE
of Clontarf.

(By Humphrey Sullivan.)

On Clontarf’s field was heard this tongue of old,
When Brian Borumhe marsballed chieflains bold,
His good left hand Carist’s standard beld on high
**In cause so noble,” cried be, “will I die.”

Again this silvery tongue, 8o dear to all,

In accents sweet from his brave lips did fall—
He stocd before the Danes and shouted free,
“Under their seorn my realms shall never be.”

The mighty warriors answered with one heart,
“*No fear of us while at our head thou art,
Behold Eoghan’s sons who stand secure,
Waiting the hour to make their t1iumph sure.”

When evening saw the battle gained, he knelt,
No wrath or pride that g.llant spirit felt,

“To Thee, O Father, blest, thanksgiving be !
Now take my soul—I see my country free,”

He spoke, then gently passed the hero-soul

[o realms of light beyond earth’s harsh contral,
Where Saint and Angel sing of victories won,
And see the glory of the Virgin’s Son.

To Thee, O wondrous King ! his spirit fled,
Thye Passion bought it on that Friday dread—
Tho’ Morogh and bis sire are with the slain,
Erin their memory shall for aye retain.

(O’3ullivan’s Farewell to Ireland.

Farewell to the land where my forefathers slumber
Farewell, my heart’s home, to thy ever-new charms!
From Donegal to Beare of heroes without number
In direst need forsaken by Spain’s unfaithful arms

Farewell, ye sons of Eibhear and Heremon of the

banner ! (fight,
Who held the glorious Sunburst aloft in thickest
From Dublin to holy Tuam their noble, gentle

manner (cruel might.
Would put to shame the Saxon who boasts his

Farewell, ye Fenion troops, who mighty weapons

wielded ! (thieves ye slew.
At the field of Fionntragha Daire Donn and his
Exhausted at his post, to sleep Connerithir yielded
Uatil the shonting hosts broke full upon his view

Farewell, ye priests, the faith of Christ was ne'er
by you forsaken, (sound,
From the Gospel oft ye read words of the sweetest
By these words many souls from Batan’s power
were taken, (abound.
Thro’ Father, Son and Holy Ghost did miraets

Farewell, ye Gaelic people, with what delight un-
bounded, (history sung,

Again in Gaelic shall you hear your watchless
Shall hear the holy Gospel in the same rich toy.
ue expounded, . (ioned tongue,

The English rabble left to beg with their new-fash

Farewell, each hill and mountain and peaceful
sheltered valley / ¥
Your exiled heroes shal! return across the ocean
8words polished by their sides, they bide their
time to rally, (bome,
And bring avenging justice on the tyrants of ther

[The original of both these poems by Mr Suili-
van has appeared in THE GaBL—Ed ]
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Translation,
St Senanus and the Lady

OL, haste and leave this sacred isle,

Unholy bark, ere moruingasmile <

For on thy deck, though dark it be.
A female form I see ;

And I have sworn this sainted sod

Shall ne’er by woman’s foot be trod.

O Father, send not hence mi bark,
Through wintry winds, o’er billows dark,
I came with humble heart to share

Thy morning and evening prayer ;
Nor mine the feet, O holy Saint,
The brightness of thy sod to taint.

The Lady’s prayer Senanus spurn’d :

The winds blew fresh, the bark returaed .

But legends hint, that had the maid
morning’s light delayed,

And given the saint one rosy smile,

She ne’er bhad left his lonely isle.

Wesee by the Tuam News that the Dublin Nation
has opened a Gaelic department, The Tuam News
merits the warm and hearty support of all Irish-
men, at home and abroad, for it has not ceased to
impress on the minds of his lukewarm countrymen
the National necessity of preserving the language.

Gaels, your perseverance is being crowned with
suceess, and now ir the time for you to force your
tepid countrymen into actiye action—take no ex-
cnse from them—the matter comes home to the
hearth-stone of every Irishmau.

MAGAZINES
DONAHOE’'8 MAGAZINE, Devoted to the Irish
Race at Home and Abroad.—Address,
Patrick Donohue, Boston, Mass.

The Philadelphia Philo-Celtic Society.
May, 15. 1590.

Editor of the Gael— The Philo-Celtic Society of
this city celebrated its eighth anniversary with an
Irish concert this evening, in Philopatrian Hall.
The Rav. Father O'Donnell, lately ordained, gave
the address, ia Irish, which was a defense of the
language and of the faith which through it has
been preserved through all these years, and, also,.
spoke on the importance to Irishmen of keeping:
alive the language and traditions of their fathers.

There were a number of songs and recitations
in Irish and Eugliah, the principal ones being as
follows,—Opening address by the Chairman, Mr.
P. McFadden—S8vulo, Dear Little Shamrock. J. F.
Crossin—Soug, by Miss Sallie Meakim—bdong O’
Donnell Abq, in Irish, Chas, E. Cranney- Irish
airs on pisno by Miss Keneiry, which were heart-
ily encored—Recitation, Bells of Shandon, by Mr.
Daniher, The Revd. Father Murphy of St. The-
resa’s Church, gave a short address in Irish and
English in response to a call from the audience,
which was thoroughly Irish. The Concert wasa
success, financially and otherwise.

Chas.:E Cranney, Cor. Sec.

A Scotch-Gaelic weekly, the Glengarrian, is pub
lished at Alexandria, Canada.

Hugh C. Finn, ex.President of the Brooklyn P.
C Society, was married in New York a few weeks
ago— congratulutions.

NEWSPAPER ADVERTISING

We have just issued a new edition of our Bbok :

called “Newspaper Advertising.” It has 256 pages
and among its contents may be named the foliow-
ing Lists and Catalogues of Newspapers ;

»Daily Newspapers in New York City, with their
Advertising Rates.

Daily Newspapers in Cities having more than
150,000 population, omitting all but the best,

Daily Newspapers in Cities having more than
20,000 population, omitting all but the best.

The Best List of Local Newspapers, Covering
every town of over 5,000 population, and every im-
portant county seat.

One Newspaper in a State, The best one for an
advertiser to use if he will use but one.

State Combinations of Daily and Weekly News-
papers in which advertisements are inserted at
half price.

A Small List of Newspapers in which to adver-
tise every section of the counfry * being a choice
selection, made up with great care, guided by long
experience.

Eargest Circulations. A Complete List of all A-
merican papers issuing regularly more than 25,000
COples.

lgine Bargains in Advertising for Experimentors

Bargains in Advertising in Daily Newspapers in
many principal cities and towns, a list which offers
peculiar inducements to some advertisers.

Class Journals, "An extensive Catalogue of the
very best.

6 652 Village Newspapers in which advertise-
ments are inserted for $46.85 a line and appear in
the whole lot—more than one-half of all the Am-
erican Weeklies.

‘Book sent t» any address for 30 Cents,

Ggeo, P. RoseLL & Co., Newspaper Advertising
Bareau, 10 Sprace 8t., New York,

.
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IRISH IMITATION OF CHRIST.
(SEconD EDITION).

o ——— W,

With Life of Translator, Father O’Sallivan, the
celeblrated Irish scholar. A treat for Irish learn-
| ers and scholars, 7The best Irish book published
| nd easy Irish, 3

Pl}‘r'i“liose whg wish to learn correct Irish, cannot
<o so more effectually than by learning every word
and phrase in the Irish Imitation,—Dublin Nation

Price 1s. 6d. ; handsomely bound 2s- 6d. ; By

post 3d. extra,
5 Mulcahy—Patrick St., Cork, Ireland.

F. M’COSKER,

PLUMBER, STEAM & GAS FITTING & FIX-
T TURES.
g~ All our Work Warranted.
St., Franeis’ St. Cor. of Jackson, Mobile Ala,

L. SLAVIN,

Horse-Shoeine.
771 ATrLaNTIC AV,

T. F. WYNNE,

PAPER STOCK,
13 & 15 Columbia St. Brooklyn,

M. Heanev.
HORSE-SHOEING,

293 Degraw St,

REAL ESTATE

I negotiate sales in every State of the Union.

BATES of COMMISSIONi—
Letting & Collecting  sesesseseseces & per cent,
- Sales—OCity Propeergz.—When the
Consideration exceeds $2.500, seeees 1 e
Oountry Property ecccceseeceeccccns 2,50 ¢ 66
Bouthern & Western Property «..... & i
8. No Sales negotiated at this office ander $25¢
In small sales where the consideration does not a~
mount to two thousand (2.000) dollars the papers
will be furnished gratis by the office.
M. J. Logan,

Real Estate & Insurance
roker,
814 Pacific st. Brooklyn,

Norary PusLic and Commissioner of DEEDS,
= Loans Negotiated.

SPECIAL OFFER. Here's a Bargain

Embroidery Silk less than 1 cent a skein, A
and, double i
ee our illus-
All the colors
in each bunch
Finest quality,
Greatest bar-
earth. Save
best silk for
use in outline
stamps taken.
securing
bargain in
everyhouse
Patchwork
broidery,
well as

25 skein bunch for only 22 cents
tration, or picture of the bunch.
of the rainbow, and many more
—finest and most delicate tints.
most desirable in the market.
gain in Embroidery Silk on
money. Get the best. The
crazy patchwork, and for
and other embroidery. Postage
Send to us in season, thereby
the best and cheapest. Best
B theworld. It is needed in
for Embroidery, Craz

A Outlining, Cross Stitch Em-
A Tassel and Fringe Work, as
I the numberless other uses

80 well known to ladies, and we
are con fident all will appreciate
the rich bargain we offer. Yon
will save money b{geuin
the best at any time, an

you save money at
erds, for you get the
Embroidery Silk
facturedat a consider-
ably reduced price. It
will be well to send to
us in season, so as to

ithis extraordinary
bargain.Some of the
Embroidery Silks
sold by the package
; do not countain the
‘ variety of shadesso
much desired by

ladies, but in onr

Grand, Double

25 Skein Bunch

you secure every

shade and deli-
cate tint youn can
dream of, and

best embroid-
ery silk ig the
market. Em-
broidery silk
has now be-
S come a house-
hold necessi-
ty, as all ladies of taste or refinement desire to make home
more beautiful by specimens of their own handicraft! Of
course to accomplish this to the fullest, the very best ma-
terials must be used, especially in such delicate work as
hand embroidery, and we offer yon the best at a less price
than formerly was paid for very much inferior silk, It
may be questioned by some as to how we can afford to sell
goods at such wonderfully reduced rates? Our answer is
that having control of all necessary ca?ital. we, by watch-
ing the markets, can secure at any time large consignments
of goods, which must be sold ror cash, as well as large
bankrupt stocks, and which small capitalists cannot han.
dle. It is no object for us to hold these goods, even if we
80 desired ; we therefore offer them to the public, sharing
with them the profit. Send to us in season so as to secure
the benefit of this wonderfual bargain.
PRICE. One Grand Double 8 Skein Banch 22 cents:
three bunches, if ordered at one time, 50 cents. Address all
orders, E. C. ALLEN &CO., Augusta, Maine.

" HOUSEHOLD LEAVES.

A Manual of
Knitting and
Crocheting. This
book contains alarger
nunmber of practical
rules for knitting and
crocheting than any
Yook ever before pub-
lished at double the
rice. Each pattern
188 been thoroughly
tested by an expert
and found to be cor-
rect before being pub-
lished. Over one hun-
dred ladies, from all
sections of the coun-
try, have contributed
their newest and
choicest patterns for
this book, the whole
Bl being carefully edited,
and only the best de-
signs used. These
articles, coming as
they do from so many
different sonrces, embrace designs for almost every kind
of fancy work which it is possible to construct with the
knitting needles or crochet hook. Among the almost in-
finite variety of articles contained in this book mng be
mentioned the following: Directions for making Baby's
Bocts, Bibs, Tobacco Bag, Hoods, Caps, Lady's Under-

s Sack, Quilts, Purses, Lamp Mat, Ear Muffs,
ers, Toboggan Cap, Infant's Shirt, Tam,
O'Shanter 85 , Shoulder Cape, Sofa Pillow, Infant's
Band, Moss )gnts. Collars, Skirts, Bed Spread, Party
Bags, Scrap Bag, Pillow Shams, Afghans, Sponge Holder,
Lady’s Under Jacket, Pin Cushion Covers, Child's Leg-

ns and Drawers, Gentlemen’s Gloves, Counterpans,
ﬁms_ Watch Guard, Baby's Blanket, and an almost end-
less variety of elegant patterns of Edgings, Insertiens,
etc., of all widths and kinds. In all over one hun-
dred and fifty different designs. It is elegantly
printed on tinted paper, with handsome S el o
tains 64 es. Sen: by mril, poctare paid. for 85 cewl3.
ECALLEN & CO., ~ ugusta, Maine

Address,
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